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NAME & ADDRESS OF FIRM: 
Firma Adı ve Adresi: 
 
 

DATE: 08.07.2010 

Tarih: 08.07.2010 

 
Tel:   
Fax:  
 
 

Dear Sir / Madam: 
You are kindly requested to submit your quotation for the items detailed 
in attached Technical Specifications before 11:30 a.m. on 02.08.2010. 
 
Generic Description (as per Technical Specifications given as      
Annex I-a): 
 

„Procurement of Milk Cooling Tanks‟ 

Please note that the quotations shall be prepared with the consideration 
of below issues. English version of the solicitation documents is given 
only for reference purposes. Turkish version will govern the whole 
procurement procedure. 

Sayın Ġlgili: 

Ekli Teknik ġartname‟de detayları verilen ihtiyaç kalemleri için teklifinizi 
02.08.2010 saat 11:30‟dan önce sunmanızı rica ederiz. 
 

Tanım (Ek-1-a‟da bulunan Teknik ġartname uyarınca): 

 

„Süt Soğutma Tankları Alımı‟ 

Teklifler, aĢağıda verilen hususlar dikkate alınmak sureti ile 
hazırlanacaktır. Ġhale dökümanının Ġngilizce versiyonu sadece referans 
amaçlı verilmektedir. Satınalma prosedürünün tamamı için Türkçe 
versiyon geçerli olacaktır. 

 

 

I ) GENERAL INFORMATION:   

This letter is not to be construed in any way as an offer to contract with 
your firm. 

 

ISSUING OFFICE: 

Sivas Ġli Damızlık Sığır YetiĢtiricileri Birliği 

Demirciler Ardı Mah. 

Celal Bayar Cad., Ticaret Borsası Binası, Kat 4 / Daire 4 

58070 Sivas /  TÜRKĠYE 

 

Tel: 0 346 – 224 36 20 

Fax:0 346 – 224 37 29 

 
 
DATE OF ISSUE: 
08.07.2010 

I ) GENEL BĠLGĠLER: 

Bu mektup, hiçbir Ģekilde firmanızla sözleĢme yapma teklifi olarak 
değerlendirilmemelidir. 

 

ĠHALE MAKAMI  

Sivas Ġli Damızlık Sığır YetiĢtiricileri Birliği 

Demirciler Ardı Mah. 

Celal Bayar Cad., Ticaret Borsası Binası, Kat 4 / Daire 4 

58070 Sivas /  TÜRKĠYE 

 

Tel: 0 346 – 224 36 20 

Fax:0 346 – 224 37 29 
 
 
ĠHALEYE ÇIKILMA TARĠHĠ: 

08.07.2010 
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II) SUBMISSION OF BIDS:  

DEADLINE FOR SUBMISSION: 

02.08.2010, 11:30 a.m. 

Bids submitted later than the date and time specified herein shall not be 
accepted. The issuing office does not take any responsibility of any 
delay based on delays caused by mail, parcel or courier service or any 
other appointee. It is strongly recommended to take care of these 
delays. 

 

PLACE OF SUBMISSION: 

Sivas Ġli Damızlık Sığır YetiĢtiricileri Birliği 

Demirciler Ardı Mah. 

Celal Bayar Cad., Ticaret Borsası Binası, Kat 4 / Daire 4 

58070 Sivas /  TÜRKĠYE 

 

FORM OF SUBMISSION: 

Bidders shall prepare 1 original bid, each and every page stamped and 
signed by duly authorized personnel of the bidder. Submission of the bid 
shall be in a closed envelope. 

II) TEKLĠFLERĠN SUNULMASI: 

SON TEKLĠF VERME TARĠHĠ: TEKLİFLERİN SUNULACAĞI YER:  

 02.08.2010, saat 11:30 

Yukarıda belirtilen tarih ve saatten sonra verilen teklifler kabul 
edilmeyecektir. Ġhale Makamı gecikmelerden dolayı sorumluluk 
almayacağı için isteklilerin posta, kargo veya kurye Ģirketlerinden veya 
görevlendirdikleri kiĢilerden kaynaklanan gecikmelere karĢı tedbir 
almaları önemle rica olunur. 

 

TEKLĠFLERĠN SUNULACAĞI YER:  

Sivas Ġli Damızlık Sığır YetiĢtiricileri Birliği 

Demirciler Ardı Mah. 

Celal Bayar Cad., Ticaret Borsası Binası, Kat 4 / Daire 4 

58070 Sivas /  TÜRKĠYE 

 

 

TEKLĠF SUNMA ġEKLĠ: 

Teklif Sahipleri, her bir sayfası teklif sahibinin yetkili personeli 
tarafından imzalanmıĢ ve kaĢelenmiĢ 1 orijinal teklif hazırlayacaktır ve 
kapalı zarf içinde ihale makamına sunacaktır.  

 

III) OPENING AND EVALUATION OF BIDS: 
 

a) Quotations that are not substantially responsive (which do not           
conform to all terms and conditions of RFQ) shall be rejected. 

 
b) Bidders have to quote prices for the whole requirement. 

 
c) The Offeror who quotes the lowest total price for the sum of all  

items will be considered for contract award. 
 

d) The bids will be opened on 02.08.2010, 14:00 p.m. The 
bidders or their representatives may be present at the opening 
of the envelopes. 

 

III) TEKLĠFLERĠN AÇILMASI VE DEĞERLENDĠRĠLMESĠ: 
 

a) Önemli ölçüde yanıtlayıcı olmayan (Teklif Daveti‟nin tüm Ģart 
ve hükümlerine uygun olmayan) teklifler, reddedilecektir.  

 
b) Ġstekliler ihalenin tamamı için fiyat teklifi verecektir.  

 

c) Tum kalemlerin toplamı için en düĢük fiyatı verdiği tespit 
edilen teklif sahibi, sözleĢme imzası icin değerlendirilecektir. 

 

d) Teklifler 02.08.2010 tarihinde saat 14:00‟da açılacaktır. 
Ġstekliler veya yetkili temsilcileri tekliflerin açılıĢına 
katılabilirler. 

IV) AWARD: 

a) A „Purchase Order‟, subject to „General Terms and Conditions 
of SCBA for Goods‟  , shall be signed with the Bidder whose 
bid is to be selected for the total requirement. 

b)    Successful Bidder shall sign and return the Purchase Order to 
SCBA within 3 days following its receipt. 

IV) ĠġĠN ĠHALE EDĠLMESĠ 

a) Ġhaleyi kazanan Teklif Sahibi ile toplam ihtiyaç için 
“SDSYB‟nin Mallara ĠliĢkin Genel ġartları ve Hükümleri”ne 
tabi olan bir SipariĢ Mektubu imzalanacaktır. 

b) Ġhaleyi kazanan Teklif Sahibi, SipariĢ Mektubu‟nu kendisine 
iletildiği tarihten itibaren 3 gün içinde imzalayıp, SDSYB‟ye 
iade edecektir. 
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V) VALIDITY OF BIDS 

a) Quotations shall be valid for at least 30 days following the 
deadline for bid submission. 

b) Quotations, which are valid for a shorter period, shall be 
rejected. 

c)    Partial quotations are not permitted. 

 

PRICES: 

Prices shall be given in TRL. 

 

LANGUAGE:  

Bids and accompanying documentation can be in English or Turkish.  
Documentation in Turkish is encouraged. 

 

DOCUMENTS COMPRISING THE BID: 

a) Bid Submission Form (Annex II) 

b) Price Schedule (Annex III) 

c) Answers to Technical Specifications (Annex I-a) 

d) Answers to Administrative Specifications (Annex I-b) 

e) Address declaration and commitment letter (Annex IV) 

f) General commitment (Litigation History) (Annex V) 

 

Suppliers shall fill in „Specifications Offered by the Supplier‟ column 
of the tables for each specification of each item, given in Technical 
Specifications. Specifications which are not mentioned by the Suppliers 
shall be considered as not existing. 

 

MISCELLANEOUS: 

a) Quotations cannot be modified after passing of the deadline 
for submission. 

b) All costs relating to preparation and submission of quotations 
will be borne by the Offerors. 

V)TEKLĠFLERĠN GEÇERLĠLĠK SÜRESĠ: FİYATLAR: 

a) Teklifler, son teklif verme tarihinden itibaren en az 30 gün 
geçerli olacaktır. 

b) Daha kısa süre için geçerli teklifler reddedilecektir. 

c) Kısmi teklif verilmeyecektir. 

 

FĠYATLAR: 

Fiyatlar, Türk Lirası cinsinden verilecektir. 

 

DĠL:  

Teklifler ve eĢlik eden dokümanlar  Ġngilizce veya Türkçe olabilecektir. 
Türkçe dökümantasyon teĢvik edilmektedir. 
 
 
 
TEKLĠFĠ OLUġTURAN BELGELER: 

a) Teklif Sunum Formu (Ek II) 

b) Fiyat Çizelgesi (Ek III) 

c) Teknik ġartnameye Cevaplar (Ek I-a) 

d) Ġdari ġartnameye Cevaplar (Ek I-b) 

e) Adres Beyanı ve Taahhütname (Ek IV) 

f) Genel Taahhütname (Ek V) 

 
 

Teklif sahipleri, Teknik ġartname‟de yer alan tabloların „Tedarikçi 
Tarafından Sunulan Özellikler‟ kolonunu her bir ihtiyaç kaleminin her 
bir özelliği için dolduracaklardır. Tedarikçi tarafından belirtilmeyen 
özellikler yok kabul edilecektir. 
 
 

MUHTELĠF HÜKÜMLER: 

a) Teklifler, son teklif verme tarihinden sonra değiĢtirilemez. 

b) Tekliflerin hazırlanması ve ile ilgili tüm masraflar, Teklif Sahibi 
tarafından karĢılanacaktır. 

VI) CONDITIONS:  
PAYMENT TERMS: 

a) 100 % of the total price shall be paid within 40 days  upon 
 acceptance and approval  by SCBA of the goods and related 
 invoices further to „Inspection and Acceptance Committee‟s 
 acceptance report. 

 
b)     Alternative terms of payment shall not be negotiated with the 
 successful bidder. 

VI) ġARTLAR: 
ÖDEME ġARTLARI 

a) Fiyat ödemesinin % 100‟ü, „Muayene ve Kabul Komitesi‟nin Kabul 
 raporuna istinaden, malların ve ilgili faturaların SDSYB tarafından 
 kabul edilerek onaylanmasını müteakip 40 gün içinde yapılacaktır. 

b) BaĢarılı teklif sahibi ile, alternatif ödeme Ģartları pazarlık 
 edilmeyecektir. 

 

VII) TECHNICAL ISSUES 

a) Delivery Period: The delivery of the goods and bringing them 
into service will be completed within 30 days after signing the 
contract. 

b) Delivery Place(s): The goods stated in the tender will be 
provided in the location within Sivas (Central). Detailed 
information will be provided through SCBA. 

c) Inspection and Acceptance: The goods will be received by the 
„Inspection and Acceptance Committee‟ upon certification and 
documentation that the goods comply with the technical 
specifications 100%.In case the goods do not comply with the 
Technical Specification 100%, the goods will not be accepted 
and received by the „Inspection and Acceptance Committee‟ 
and the related payment will not be effected to the Contractor. 

VII) TEKNĠK KONULAR 
a) Teslim Süresi: SözleĢme konusu malların teslimi ve çalıĢır hale 

getirilmesi, sözleĢmenin imzalanmasını müteakip 30 gün 
içinde tamamlanacaktır. 

 

b) Teslim Yer(ler)i: SözleĢme konusu mallar Sivas Ġl Merkezine 
SDSYB belirleyeceği yere teslim edilecektir. 

 

c) Muayene ve Kabul: SözleĢme konusu mallar, „Muayene ve 
Kabul Komisyonu‟ tarafından Teknik ġartnameye %100 
uygunluğun tespiti ve dökümantasyonunu müteakip teslim 
alınacaktır. Malların teknik Ģartnameye %100 uygun 
olmaması halinde söz konusu mallar „Muayene ve Kabul 
Komisyonu‟ tarafından kabul edilmeyecek, teslim 
alınmayacak ve Satıcıya ilgili ödeme 
gerçekleĢtirilmeyecektir. 

 

VIII) ADMINISTRATIVE  ISSUES 
 

Origin of the goods or the procurement of the goods shall be in 
one of the eligible countries listed in Annex VII.  

 

VIII) İDARİ KONULAR 
 

Söz konusu malların menĢei veya temini Ek-VII‟de verilen uygun 
ülkeler listesinden olmalıdır. 
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IX) Performance Bond 
 

The successful Bidder shall submit to SCBA a performance bond 
at least at the amount of 10% of the contract price, prior to 
contract signature. The format of the performance bond shall be 
given to the successful Bidder later. The performance bond shall 
be released 14 days following the Acceptance Certificate as 
specified in section <VII) TECHNICAL ISSUES>, part a. The 
performance bond shall be denominated in the currency of the 
proposal, which shall be TRL. 

 

IX) Kesin Teminat 
 

BaĢarılı istekli SDSYB‟ye sözleşme imzalanmadan önce teklif 
edilen bedelin %10‟undan az olmamak üzere kesin teminat 
verecektir. Kesin Teminat‟ın Ģekli ve içeriği baĢarılı istekliye 
daha sonra bildirilecektir. Kesin Teminat‟ın iadesi, madde <VII) 
TEKNĠK KONULAR> a bendinde belirlenen Mal Muayene ve 
Kabul raporunu müteakip 14 gün sonra verilecektir. Kesin 
Teminat Türk Lirası olarak teklifin kurunda belirtilecektir. 

 

X) ANNEXES TO RFQ: 
  

Annex- I-a – Technical Specifications 

Annex- I-b – Administrative Specifications 

Annex- II - Quotation Submission Form 

Annex -III- Price Schedule 

Annex-IV- Adress Information and Commitment 

Annex-V- Litigation History 

Annex-VI- Draft Contract 

Annex-VII –List of Eligible Countries 

Annex-VIII- SCBA General Conditions for Goods 

X) TEKLĠF DAVETĠNĠN EKLERĠ:  
   

Ek- I-a -  Teknik ġartname 

Ek- I-b -  Ġdari ġartname 

Ek-II -  Teklif Sunum Formu 

Ek-III-  Fiyat Çizelgesi 

Ek-IV –Adres Beyanı ve Taahhütname 

Ek-V –Genel Taahhütname 

Ek-VI –Örnek SözleĢme 

Ek-VII –List of Eligible Countries 

Ek-VIII –SDSYB  Mal Alımları  Genel ġartları 

 
NAME, FUNCTIONAL TITLE: Hulusi KANTAR, President of Sivas Cattle Breeding Association Signature:  

ĠSĠM, ÜNVAN:  Hulusi KANTAR, Sivas Ġli Damızlık Sığır YetiĢtiricileri Birliği BaĢkanı         Ġmza: 

 
CONTACT ADDRESS:   Sivas Ġli Damızlık Sığır YetiĢtiricileri Birliği; Demirciler Ardı Mah.; Celal Bayar Cad., Ticaret Borsası Binası,  

 Kat  4 / Daire 4; 58070 Sivas /  TURKEY 

ĠLETĠġĠM ADRESĠ:   Sivas Ġli Damızlık Sığır YetiĢtiricileri Birliği; Demirciler Ardı Mah.; Celal Bayar Cad., Ticaret Borsası Binası,  
 Kat  4 / Daire 4; 58070 Sivas /  TURKEY 

 
 
DATE: 08.07.2010                                                                                                                                                            TARĠH: 08.07.2010 
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Ek I a: Teknik ġartname: 
 
 
Kalem 1:  2.000,00 LT  SÜT SOGUTMA TANKI (2 adet) 

Kalem Ġstenilen Özellikler  Teklif Edilen Özellikler 
Notlar, Açıklamalar, Ekler 

için Ref. No  

1.1 

YAPISI      :    Yatay, silindirik tipte,çift cidarlı, poliüretan izoleli ve  
roll-bont soğutuculu olup Tank‟ın bütün gövdesi AISI 304  kalite 
paslanmaz çelik sacdan yapılmıĢ olacaktır.Ġç cidar 2.5 mm  ve iç 
cidarın üzerine roll-bont ısı değiĢtirici plakalar yerleĢtirilmiĢ olup ,dıĢ 
izole sacı 1.5 mm  AISI 304 kalite paslanmaz çelik sac 
olacaktır.Menhol kapaklı ve merdivenli olacaktır. Soğutma Freon 
gazının dolaĢımı ile sağlanmalıdır.  Ġç cidarın üzerindeki  roll-bont 
plakalar sayesinde yüksek ısı iletimi ve verimliliği elde edilmelidir 
.Böylece enerji tasarrufu da  sağlanmalıdır.Tankın tüm kaynakları 
argon kaynağı ile yapılmıĢ ve kaynak yerleri birinci sınıf polisajlı  
herhangi bir deformasyon,pürüz veya çapak 
bulunmamalıdır.Ayakların altına yerleĢtirilen dört adet elektronik 
noksel vasıtasıyla Tankın içerisindeki süt miktarı kilogram ve litre 
bazında  dijital olarak görülebilmelidir. 380 VOLT Elektrik ile 
çalıĢabilme özelliğine sahip olmalıdır.Yıkama sistemi Tam otomatik 
yıkama sistemi vasıtasıyla gerçekleĢtirilmelidir.Tankların yanında 20 
LT kapasiteli ġamandıralı süt ölçeği olacaktır.Tankların yanında 1 
adet boĢaltma amaçlı süt transfer pompası olacaktır. 

  

1.2 

TANK  ĠZOLASYONU :     Ġki cidar arası  55 mm‟  ve  40 Danste  
poliüretan izolasyon malzemesi otomatik enjeksiyon makineleriyle 
enjekte edilerek ısı kaybı minimum‟a indirilmiĢ olmalıdır. Enjeksiyon 
makinesiyle yapılan mükemmel izolasyon sonucu kullanıcı elektrik 
enerjisinden tasarruf sağlanmalıdır. 

  

1.3 

KARIġTIRICI :      0.75 HP 40 d/d redüktör  karıĢtırıcılı olup kanatlar 
ve mil  AISI 304 kalite paslanmaz çelik sac‟dan imal 
edilmiĢ.KarıĢtırıcının  kanat yapılarının özelliği dolayısıyla homojen 
bir karıĢım sağlamalı ve buzlanmayı önlemelidir. 

  

1.4 

AYAKLAR :     4 adet ,ayarlanabilir  ve AISI 304 kalite paslanmaz 
çelik olacaktır. Ayarlanabilir ayaklar sayesinde tankın içerisinde 
sütün kolayca boĢaltılabilmesi ve boĢaltma sonrası içerisinde süt 
kalmamasını sağlamak için gerekli eğim olmalıdır.  

  

1.5 YIKAMA SĠSTEMĠ :    Tam otomatik yıkama sistemli olmalıdır.   

1.6 

SOĞUTMA GRUBU :   Süt tankı ile montajlı  paket tip soğutma 
grubunda , 1adet  Hermetik  kompresör, 2 adet soğutucu fan ve  
Dijital ve ayarlanabilir termostatlı sıcaklık göstergesi mevcut 
olacaktır.Tüm elektrik motorları için termik koruma,faz 
koruma,elektrik panosu,karıĢtırıcı ve motorlar için ikaz lambaları 
mevcut olacaktır. Elektrik kumanda panosu, soğutma grubuyla 
birlikte bir kabinle muhafaza edilmiĢ ve komple bir Ģase üzerinde 
monteli olmalıdır. Tanklar  2 yıl garanti olacaktır.15 yıl yedek parça 
temin garantisi  olacaktır. Ayrıca;soğutma gazının gövdede dolaĢtığı 
eveperatör kısmı ilave 3 yıl daha garanti kapsamında olacaktır 
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Kalem 2: 1.500,00 LT   SÜT SOGUTMA TANKI (1 adet) 

Kalem Ġstenilen Özellikler  Teklif Edilen Özellikler 
Notlar, Açıklamalar, Ekler 

için Ref. No  

2.1 

YAPISI      :  Yatay, yarım  silindirik tipte,çift cidarlı, poliüretan izoleli 
ve  roll-bont soğutuculu olup Tank‟ın bütün gövdesi AISI 304  kalite 
paslanmaz çelik sacdan yapılmıĢ olacaktır.Ġç cidar 2.5 mm  ve iç 
cidarın üzerine roll-bont ısı değiĢtirici plakalar yerleĢtirilmiĢ olup ,dıĢ 
izole sacı 1.5 mm  AISI 304 kalite paslanmaz çelik sac olacaktır.Üst 
kapak yarım yarım tamamen açılabilir tipte olacaktır  Soğutma Freon 
gazının dolaĢımı ile sağlanmalıdır.Ġç cidarın üzerindeki  roll-bont 
plakalar sayesinde yüksek ısı iletimi ve verimliliği elde edilmelidir 
.Böylece enerji tasarrufuda sağlanmalıdır.Tankın tüm kaynakları 
argon kaynağı ile yapılmıĢ ve kaynak yerleri birinci sınıf polisajlı olup 
herhangi bir deformasyon,pürüz veya çapak bulunmamalıdır.   
Ayakların altına yerleĢtirilen dört adet elektronik noksel vasıtasıyla 
Tankın içerisindeki süt miktarı kilogram ve litre bazında  dijital olarak 
görülebilmelidir. 380 VOLT Elektrik ile çalıĢabilme özelliğine sahip 
olmalıdır. Tankların yanında 20 LT kapasiteli ġamandıralı süt ölçeği 
olacaktır.Tankların yanında 1 adet boĢaltma amaçlı süt transfer 
pompası olacaktır. 

  

2.2 

TANK  ĠZOLASYONU :     Ġki cidar arası  55 mm‟  ve  40 Danste  
poliüretan izolasyon malzemesi otomatik enjeksiyon makineleriyle 
enjekte edilerek ısı kaybı minimum‟a indirilmiĢ olmalıdır. Enjeksiyon 
makinesiyle yapılan mükemmel izolasyon sonucu kullanıcı elektrik 
enerjisinden tasarruf sağlanmalıdır. 

  

2.3 

KARIġTIRICI :      0.75 HP 40 d/d redüktör  karıĢtırıcılı olup kanatlar 
ve mil  AISI 304 kalite paslanmaz çelik sac‟dan imal 
edilmiĢ.KarıĢtırıcının  kanat yapılarının özelliği dolayısıyla homojen 
bir karıĢım sağlamalı ve buzlanmayı önlemelidir. 

  

2.4 

AYAKLAR :     4 adet ,ayarlanabilir  ve AISI 304 kalite paslanmaz 
çelik olacaktır. Ayarlanabilir ayaklar sayesinde tankın içerisinde 
sütün kolayca boĢaltılabilmesi ve boĢaltma sonrası içerisinde süt 
kalmamasını sağlamak için gerekli eğim olmalıdır.  

  

2.5 
YIKAMA SĠSTEMĠ :    Üst kapak yarım yarım tamamen açılabilir tipte 
olmalıdır.Bu sayede tankın iç temizliği çok kolay bir Ģekilde 
yapılmalıdır. 

  

2.6 

SOĞUTMA GRUBU :   Süt tankı ile montajlı  paket tip soğutma 
grubunda , 1adet  Hermetik  kompresör, 2 adet soğutucu fan ve  
Dijital ve ayarlanabilir termostatlı sıcaklık göstergesi mevcut 
olacaktır.Tüm elektrik motorları için termik koruma,faz 
koruma,elektrik panosu,karıĢtırıcı ve motorlar için ikaz lambaları 
mevcut olacaktır. Elektrik kumanda panosu, soğutma grubuyla 
birlikte bir kabinle muhafaza edilmiĢ ve komple bir Ģase üzerinde 
monteli olmalıdır. Tanklar  2 yıl garanti olacaktır.15 yıl yedek parça 
temin garantisi  olacaktır. Ayrıca;soğutma gazının gövdede dolaĢtığı 
eveperatör kısmı ilave 3 yıl daha garanti kapsamında olacaktır 
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Kalem 3: 1.000,00 LT   SÜT SOGUTMA TANKI (4 adet) 

Kalem Ġstenilen Özellikler  Teklif Edilen Özellikler 
Notlar, Açıklamalar, Ekler 

için Ref. No  

3.1 

YAPISI        Yatay, yarım silindirik tipte,çift cidarlı, poliüretan izoleli 
ve  roll-bont soğutuculu olup Tank‟ın bütün gövdesi AISI 304  kalite 
paslanmaz çelik sacdan yapılmıĢ olacaktır.Ġç cidar 2.5 mm  ve iç 
cidarın üzerine roll-bont ısı değiĢtirici plakalar yerleĢtirilecek ,dıĢ 
izole sacı 1.5 mm  AISI 304 kalite paslanmaz çelik sacdan imal 
edilmiĢ olacaktır.Üst kapak yarım yarım tamamen açılabilir tipte 
olacaktır.  Soğutma Freon gazının dolaĢımı ile sağlanmalıdır.     Ġç 
cidarın üzerindeki  roll-bont plakalar sayesinde yüksek ısı iletimi ve 
verimliliği elde edilmelidir .Böylece enerji tasarrufuda 
sağlanmalıdır.Tankın tüm kaynakları argon kaynağı ile yapılmıĢ ve 
kaynak yerleri birinci sınıf polisajlı olup herhangi bir 
deformasyon,pürüz veya çapak bulunmayacaktır.   Ayakların altına 
yerleĢtirilen dört adet elektronik noksel vasıtasıyla Tankın 
içerisindeki süt miktarı kilogram ve litre bazında  dijital olarak 
görülebilmelidir. 220 VOLT Elektrik ile çalıĢabilme özelliğine sahip 
olmalıdır. Tankların yanında 20 LT kapasiteli ġamandıralı süt ölçeği 
olacaktır.Tankların yanında 1 adet boĢaltma amaçlı süt transfer 
pompası olacaktır. 

  

3.2 

TANK  ĠZOLASYONU :     Ġki cidar arası  55 mm‟  ve  40 Danste  
poliüretan izolasyon malzemesi otomatik enjeksiyon makineleriyle 
enjekte edilerek ısı kaybı minimum‟a indirilmiĢ olmalıdır. Enjeksiyon 
makinesiyle yapılan mükemmel izolasyon sonucu kullanıcı elektrik 
enerjisinden tasarruf sağlanmalıdır. 

  

3.3 

KARIġTIRICI :      0.75 HP 40 d/d redüktör  karıĢtırıcılı olup kanatlar 
ve mil  AISI 304 kalite paslanmaz çelik sac‟dan imal 
edilmiĢ.KarıĢtırıcının  kanat yapılarının özelliği dolayısıyla homojen 
bir karıĢım sağlamalı ve buzlanmayı önlemelidir. 

  

3.4 

AYAKLAR :     4 adet ,ayarlanabilir  ve AISI 304 kalite paslanmaz 
çelik olacaktır. Ayarlanabilir ayaklar sayesinde tankın içerisinde 
sütün kolayca boĢaltılabilmesi ve boĢaltma sonrası içerisinde süt 
kalmamasını sağlamak için gerekli eğim olmalıdır.  

  

3.5 
YIKAMA SĠSTEMĠ :    Üst kapak yarım yarım tamamen açılabilir tipte 
olmalıdır.Bu sayede tankın iç temizliği çok kolay bir Ģekilde 
yapılmalıdır. 

  

3.6 

SOĞUTMA GRUBU :   Süt tankı ile montajlı  paket tip soğutma 
grubunda , 1adet  Hermetik  kompresör, 2 adet soğutucu fan ve  
Dijital ve ayarlanabilir termostatlı sıcaklık göstergesi mevcut 
olacaktır.Tüm elektrik motorları için termik koruma,faz 
koruma,elektrik panosu,karıĢtırıcı ve motorlar için ikaz lambaları 
mevcut olacaktır. Elektrik kumanda panosu, soğutma grubuyla 
birlikte bir kabinle muhafaza edilmiĢ ve komple bir Ģase üzerinde 
monteli olmalıdır. Tanklar  2 yıl garanti olacaktır.15 yıl yedek parça 
temin garantisi  olacaktır. Ayrıca;soğutma gazının gövdede dolaĢtığı 
eveperatör kısmı ilave 3 yıl daha garanti kapsamında olacaktır 
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Kalem 4: 500,00 LT     SÜT SOGUTMA TANKI (15 adet) 

Kalem Genel Özellikler  Teklif Edilen Özellikler 
Notlar, Açıklamalar, Ekler 

için Ref. No  

4.1  

YAPISI        Yatay,yarım silindirik tipte,çift cidarlı, poliüretan izoleli ve  
roll-bont soğutuculu olup Tank‟ın bütün gövdesi AISI 304  kalite 
paslanmaz çelik sacdan imal edilmiĢ olacaktır.Ġç cidar 2.5 mm  ve iç 
cidarın üzerine roll-bont ısı değiĢtirici plakalar yerleĢtirilecek ,dıĢ izole 
sacı 1.5 mm  AISI 304 kalite paslanmaz çelik sacdan olacaktır.Üst 
kapak yarım yarım tamamen açılabilir tip olacaktır.  Soğutma Freon 
gazının dolaĢımı ile sağlanacaktır.     Ġç cidarın üzerindeki  roll-bont 
plakalar sayesinde yüksek ısı iletimi ve verimliliği elde edilecektir. 
Böylece enerji tasarruf sağlanacaktır.Tankın tüm kaynakları argon 
kaynağı ile yapılmıĢtır ve kaynak yerleri birinci sınıf polisajlı olup 
herhangi bir deformasyon,pürüz veya çapak bulunmayacaktır. 220 
VOLT Elektrik ile çalıĢabilme özelliğine sahip olmalıdır. Tankların 
yanında 20 LT kapasiteli ġamandıralı süt ölçeği olacaktır.Tankların 
yanında 1 adet boĢaltma amaçlı süt transfer pompası olacaktır. 

   

4.2 

TANK  ĠZOLASYONU :     Ġki cidar arası  55 mm‟  ve  40 Danste  
poliüretan izolasyon malzemesi otomatik enjeksiyon makineleriyle 
enjekte edilerek ısı kaybı minimum‟a indirilmiĢ olmalıdır. Enjeksiyon 
makinesiyle yapılan mükemmel izolasyon sonucu kullanıcı elektrik 
enerjisinden tasarruf sağlanmalıdır. 

  

4.3 

KARIġTIRICI :      0.75 HP 40 d/d redüktör  karıĢtırıcılı olup kanatlar 
ve mil  AISI 304 kalite paslanmaz çelik sac‟dan imal 
edilmiĢ.KarıĢtırıcının  kanat yapılarının özelliği dolayısıyla homojen 
bir karıĢım sağlamalı ve buzlanmayı önlemelidir. 

  

4.4 

AYAKLAR :     4 adet ,ayarlanabilir  ve AISI 304 kalite paslanmaz 
çelik olacaktır. Ayarlanabilir ayaklar sayesinde tankın içerisinde sütün 
kolayca boĢaltılabilmesi ve boĢaltma sonrası içerisinde süt 
kalmamasını sağlamak için gerekli eğim olmalıdır.  

  

4.5 
YIKAMA SĠSTEMĠ :    Üst kapak yarım yarım tamamen açılabilir tipte 
olmalıdır.Bu sayede tankın iç temizliği çok kolay bir Ģekilde 
yapılmalıdır. 

  

4.6 

SOĞUTMA GRUBU :   Süt tankı ile montajlı  paket tip soğutma 
grubunda , 1adet  Hermetik  kompresör, 1 adet soğutucu fan ve  
Dijital ve ayarlanabilir termostatlı sıcaklık göstergesi mevcut 
olacaktır.Tüm elektrik motorları için termik koruma,faz 
koruma,elektrik panosu,karıĢtırıcı ve motorlar için ikaz lambaları 
mevcut olacaktır. Elektrik kumanda panosu, soğutma grubuyla 
birlikte bir kabinle muhafaza edilmiĢ ve komple bir Ģase üzerinde 
monteli olmalıdır. Tanklar  2 yıl garanti olacaktır.15 yıl yedek parça 
temin garantisi  olacaktır. Ayrıca;soğutma gazının gövdede dolaĢtığı 
eveperatör kısmı ilave 3 yıl daha garanti kapsamında olacaktır 
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Kalem 5: 4X3.000,00 LT) 12.000,00 LT KAPASĠTELĠ ARAC ÜSTÜ SOGUK ZĠNCĠRE HAĠZ KORUYUCULU SÜT TAġIMA  
   TANKI (1 adet) 

Kalem Genel Özellikler  Teklif Edilen Özellikler 
Notlar, Açıklamalar, Ekler 

için Ref. No  

5.1  

TANIMI : 4 Adet 3.000 LT  Kapasitesine sahip Toplam 12.000 LT lik 
Biri birinden Bağımsız Doldurma sistemli 2 li grup boĢaltma sistemi 
olan soğuk süt taĢıma amaçlı koruyuculu süt taĢıma tankı. Yatay, 
tam silindirik tipte,çift cidarlı, poliüretan izoleli  olup Tanklar‟ın bütün 
gövdesi AISI 304  kalite paslanmaz çelik sacdan yapılmıĢ olacaktır. 
Ġç cidar 2,5 mm ve dıĢ cidar 1,5 mm kalınlığında olacak.Tankın tüm 
kaynakları argon kaynağı ile yapılmıĢ olacak,kaynak yerleri birinci 
sınıf polisajlı olup herhangi bir deformasyon,pürüz yada çapak 
bulunmayacaktır 

   

5.2 Tanklar Çift Cidarlı Olacaktır.   

5.3 Tanklar Yatay silindirik Olacaktır.   

5.4 
Tank Ġzolesi yüksek dansteli, CFC‟siz yapıda poliüretan 
köpük.Otomatik poliüretan enjekte makinesiyle yapılan mükemmel 
izolasyon yapılmıĢ olacaktır. 

  

5.5 
Tank Gövdesi tamamen AISI 304 kalite paslanmaz çelik sacdan 
imalat edilmiĢ. 1.ci cidar 2,5 mm , Ġkinci cidar 1,5 mm  olacaktır. 

  

5.6 
Tanklar Orijinal menhol kapaklı ve gıdaya uygun EPDM conta ile 
sızdırmazlık sağlanmıĢ,Havalandırmalı olacaktır. 

  

5.7 Tankların Ġzolasyon aralığı 55 mm  olacaktır.   

5.8 Tank Ayakları iki adet yekpare semer  Ģeklinde olacaktır.   

5.9 
Kaynaklar AISI 304 kalite paslanmaz çelik ARGON-TĠĞ kaynağı, 
kaynaklı bölgeler içten ve dıĢtan birinci sınıf polisajlı olacaktır. 

  

5.10 
Tanklar Yıkama için CIP baĢlıklı , yıkama borusu komple ve her 
tankın giriĢinde paslanmaz çelik kelebek vanalar olacaktır. 

  

5.11 DN 40-50 paslanmaz kelebek vanalı olacaktır.   

5.12 
Tanklar Araç üzerindeki tank çıkıĢları komple birbiriyle boru bağlantılı 
olacaktır. 

  

5.13 Kamyonun üzerinde Paslanmaz çelik yürüyüĢ  platformu  olacaktır.   

5.14 
Kamyona, önden ve arkadan paslanmaz çelik merdiven ile ulaĢılabilir 
olacaktır. 
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Annex I a: TECHNICAL SPECIFICATION: 
 
 
Item 1: MILK COOLING  TANK WITH A CAPACITY OF 2.000,00 LT (2 pcs.) 

Item General specifications Offered specifications 
Remarks, Explanations, 
Ref.Nr. for attachments  

1.1  

STRUCTURE:    The tank shall be horizontal, semi cylindrical type, 
double-walled, polyurethane isolated and   roll-bont refrigerated and 
the total body of the Tank shall be made up of AISI 304 quality 
stainless steel sheet. Inter wall shall be 2.5 mm  and roll-bont heat 
exchanger plates shall be placed on the internal wall , external 
isolated sheet shall be 1.5 mm  AISI 304 quality stainless steel 
sheet. The Tanks shall be with a manhole cover and ladder. Cooling 
is to be provided by the circulation of Freon gas. High heat 
transmission and efficiency is to be achieved by the help of Roll-bont 
plates on the internal wall. In this way, energy saving shall be 
secured. All welding of the Tank shall be covered by argon welding 
and welding parts shall be made up with first class polishing and 
there shall not be any deformation, roughness or burrs. By means of 
four pieces of electronic noksel that have been put under the stays 
(feet), amount of the milk can be monitored in terms of kg and LT 
digitally. The Tank shall have the ability to run with 380 VOLT of 
electricity. Washing system shall be carried out by means of full 
automatic washing system. There shall be Float valve milk scale 
with a capacity of 20 LT in addition to the Tanks. There shall also be 
a milk transfer pump for purposes of evacuation in addition the 
Tanks. 

  

1.2 

ISOLATION OF THE TANK:     The distance between the two walls 
shall be 55 mm‟ and 40 Density, and heat loss shall be minimized by 
injecting polyurethane isolation material with an automatic injection 
machine. As a result of the excellent isolation that has been carried 
out with the injection machine, the user shall secure the energy 
saving. 

  

1.3 

BLENDER:   The blender has 0.75 HP 40 d/d reducer blender and 
the shaft has been produced from AISI 304 quality stainless steel 
sheet. Features of the wing structure of the blender shall be 
designed in a way that provides a homogeneous mixture and 
prevents freezing. 

  

1.4 

STAYS (FEET):     The stays (feet) shall comprise of 4 pieces   and 
be adjustable and be made up from AISI 304 quality stainless steel. 
Necessary inclination shall be available to facilitate the evacuation of 
the milk and to ensure that there is no milk after evacuation by the 
help of adjustable stays ( feet ) 

  

1.5 
WASHING SYSTEM:    Washing system shall be full automatic 
washing system. 

  

1.6 

COOLING GROUP:  One piece of Hermetic compressor, two pieces 
of cooling ventilator, digital and Adjustable thermostatic heat 
indicator shall be available in the milk tank and mounted packet type 
cooling group. Thermic preservation, phase preservation, electrical 
panel shall be available for all motors; warning lights shall be 
available for blender and motors. Electrical panel board shall be 
conserved with a cabin together with the cooling group and shall be 
mounted on a full sachet. The Tanks shall be under guarantee for a 
period of two years. And The tanks shall have the guarantee of 
provision of spare parts for a period of 15 years. In addition, 
evaporator part in which the cooling gas circulates in the body shall 
be under additional guarantee for a period of 3 years. 
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Item 2: MILK COOLING  TANK WITH A CAPACITY OF 1.500,00 LT (1 pc.) 

Item General specifications Offered specifications 
Remarks, Explanations, 
Ref.Nr. for attachments  

2.1  

Structure      :  The tank shall be horizontal, semi cylindrical type, 
double-walled, polyurethane isolated and   roll-bont refrigerated and 
the total body of the Tank shall be made up of AISI 304 quality 
stainless steel sheet. Inter wall shall be 2.5 mm  and roll-bont heat 
exchanger plates shall be placed on the internal wall , external 
isolated sheet shall be 1.5 mm  AISI 304 quality stainless steel 
sheet. Upper cover shall be openable type that can be opened by 
„‟half-and-half‟‟ completely. Cooling is to be provided by the 
circulation of Freon gas. High heat transmission and efficiency is to 
be achieved by the help of Roll-bont plates on the internal wall. In 
this way, energy saving shall be secured. All welding of the Tank 
shall be covered by argon welding and welding parts shall be made 
up with first class polishing and there shall not be any deformation, 
roughness or burrs. By means of four pieces of electronic noksel 
that have been put under the stays (feet), amount of the milk can be 
monitored in terms of kg and LT digitally. The Tank shall have the 
ability to run with 380 VOLT of electricity. There shall be Float valve 
milk scale with a capacity of 20 LT in addition to the Tanks. There 
shall also be a milk transfer pump for purposes of evacuation in 
addition the Tanks. 

  

2.2 

ISOLATION OF THE TANK:     The distance between the two walls 
shall be 55 mm‟ and 40 Density, and heat loss shall be minimized by 
injecting polyurethane isolation material with an automatic injection 
machine. As a result of the excellent isolation that has been carried 
out with the injection machine, the user shall secure the energy 
saving. 

  

2.3 

BLENDER:   The blender has 0.75 HP 40 d/d reducer blender and 
the shaft has been produced from AISI 304 quality stainless steel 
sheet. Features of the wing structure of the blender shall be 
designed in a way that provides a homogeneous mixture and 
prevents freezing. 

  

2.4 

STAYS (FEET):     The stays (feet) shall comprise of 4 pieces   and 
be adjustable and be made up from AISI 304 quality stainless steel. 
Necessary inclination shall be available to facilitate the evacuation of 
the milk and to ensure that there is no milk after evacuation by the 
help of adjustable stays ( feet ) 

  

2.5 
WASHING SYSTEM:    Washing system shall be full automatic 
washing system. 

  

2.6 

COOLING GROUP:  One piece of Hermetic compressor, two pieces 
of cooling ventilator, digital and Adjustable thermostatic heat 
indicator shall be available in the milk tank and mounted packet type 
cooling group. Thermic preservation, phase preservation, electrical 
panel shall be available for all motors; warning lights shall be 
available for blender and motors. Electrical panel board shall be 
conserved with a cabin together with the cooling group and shall be 
mounted on a full sachet. The Tanks shall be under guarantee for a 
period of two years. And The tanks shall have the guarantee of 
provision of spare parts for a period of 15 years. In addition, 
evaporator part in which the cooling gas circulates in the body shall 
be under additional guarantee for a period of 3 years. 
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Item 3: MILK COOLING TANK WITH A CAPACITY OF 1.000,00 LT   (4 pcs.) 

Item General specifications Offered specifications 
Remarks, Explanations, 
Ref.Nr. for attachments  

3.1  

STRUCTURE        Horizontal, semi-cylindrical type, double-walled, 
polyurethane isolated and roll-bont refrigerated Tank.  The whole  
body of the Tank shall be made up of AISI 304 quality stainless steel 
sheet. Internal wall shall be 2.5 mm and roll-bont heat exchanger 
shall be placed on the internal wall.  External isolated sheet of the 
tank shall be produced from 1.5 mm AISI 304 quality stainless steel 
sheet. Upper cover shall be openable type that can be opened by 
„half-and-half‟ completely. Cooling is to be provided by freon gas.    
High heat transmission and efficiency is to be provided by help of 
roll-bont plates placed on the internal wall.    In this way, energy 
saving must be secured. All welding process of the Tank shall be 
covered by argon welding, and welding parts shall be made up with 
1st class polishing and there shall not be any deformation, 
roughness or burr.   Amount of milk can be monitored , in terms of 
kg and liter, digitally   by means of 4 pieces of electronic noksel 
placed under the stays (feet). The Tank shall have the ability to run 
with 220 VOLT of electricity.   There shall be  fload valve milk scale 
with a capacity of 20 LT in addition to the Tanks.  Also, there shall 
be a milk transfer pump in addition to the Tanks.    

  

3.2 

ISOLATION OF THE TANK:     The distance between the two walls 
shall be 55 mm‟ and 40 Density, and heat loss shall be minimized by 
injecting polyurethane isolation material with an automatic injection 
machine. As a result of the excellent isolation that has been carried 
out with the injection machine, the user shall secure the energy 
saving. 

  

3.3 

BLENDER:   The blender has 0.75 HP 40 d/d reducer blender and 
the shaft has been produced from AISI 304 quality stainless steel 
sheet. Features of the wing structure of the blender shall be 
designed in a way that provides a homogeneous mixture and 
prevents freezing. 

  

3.4 

STAYS (FEET):     The stays (feet) shall comprise of 4 pieces   and 
be adjustable and be made up from AISI 304 quality stainless steel. 
Necessary inclination shall be available to facilitate the evacuation of 
the milk and to ensure that there is no milk after evacuation by the 
help of adjustable stays ( feet ) 

  

3.5 
WASHING SYSTEM:    Washing system shall be full automatic 
washing system. 

  

3.6 

COOLING GROUP:  One piece of Hermetic compressor, two pieces 
of cooling ventilator, digital and Adjustable thermostatic heat 
indicator shall be available in the milk tank and mounted packet type 
cooling group. Thermic preservation, phase preservation, electrical 
panel shall be available for all motors; warning lights shall be 
available for blender and motors. Electrical panel board shall be 
conserved with a cabin together with the cooling group and shall be 
mounted on a full sachet. The Tanks shall be under guarantee for a 
period of two years. And The tanks shall have the guarantee of 
provision of spare parts for a period of 15 years. In addition, 
evaporator part in which the cooling gas circulates in the body shall 
be under additional guarantee for a period of 3 years. 
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Item 4: MILK COOLING TANK WITH A CAPACITY OF 500,00 LT     (15 pcs.) 

Item General specifications Offered specifications 
Remarks, Explanations, 
Ref.Nr. for attachments  

4.1  

STRUCTURE        Horizontal, semi-cylindrical type, double-walled, 
polyurethane isolated and roll-bont refrigerated Tank.  The whole  
body of the Tank shall be made up of AISI 304 quality stainless steel 
sheet. Internal wall shall be 2.5 mm and roll-bont heat exchanger 
shall be placed on the internal wall.  External isolated sheet of the 
tank shall be produced from 1.5 mm AISI 304 quality stainless steel 
sheet. Upper cover shall be openable type that can be opened by 
„half-and-half‟ completely.  Cooling shall be provided by cycling of the 
Freon Gas. High heat transmission and efficiency is to be provided 
by help of roll-bont plates placed on the internal wall.    In this way, 
energy saving must be secured.  All welding process of the Tank 
shall be covered by argon welding, and welding parts shall be made 
up with 1st class polishing and there shall not be any deformation, 
roughness or burr. The Tank shall have the ability to run with 220 
VOLT of electricity.   There shall be  fload valve milk scale with a 
capacity of 20 LT in addition to the Tanks.  Also, there shall be a milk 
transfer pump in addition to the Tanks.    

  

4.2 

ISOLATION OF THE TANK:     The distance between the two walls 
shall be 55 mm‟ and 40 Density, and heat loss shall be minimized by 
injecting polyurethane isolation material with an automatic injection 
machine. As a result of the excellent isolation that has been carried 
out with the injection machine, the user shall secure the energy 
saving. 

  

4.3 

BLENDER:   The blender has 0.75 HP 40 d/d reducer blender and 
the shaft has been produced from AISI 304 quality stainless steel 
sheet. Features of the wing structure of the blender shall be 
designed in a way that provides a homogeneous mixture and 
prevents freezing. 

  

4.4 

STAYS (FEET):     The stays (feet) shall comprise of 4 pieces   and 
be adjustable and be made up from AISI 304 quality stainless steel. 
Necessary inclination shall be available to facilitate the evacuation of 
the milk and to ensure that there is no milk after evacuation by the 
help of adjustable stays ( feet ) 

  

4.5 
WASHING SYSTEM:    Washing system shall be full automatic 
washing system. 

  

4.6 

COOLING GROUP:  One piece of Hermetic compressor, two pieces 
of cooling ventilator, digital and Adjustable thermostatic heat 
indicator shall be available in the milk tank and mounted packet type 
cooling group. Thermic preservation, phase preservation, electrical 
panel shall be available for all motors; warning lights shall be 
available for blender and motors. Electrical panel board shall be 
conserved with a cabin together with the cooling group and shall be 
mounted on a full sachet. The Tanks shall be under guarantee for a 
period of two years. And The tanks shall have the guarantee of 
provision of spare parts for a period of 15 years. In addition, 
evaporator part in which the cooling gas circulates in the body shall 
be under additional guarantee for a period of 3 years. 
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Item 5: 1- MILK CARRYING TANK WITH PROTECTOR CONTAINING ON VEHICLE COLD CHAIN WITH A CAPACITY OF  
   (4X3.000,00 LT) 12.000,00 LT (1 pc.) 

Item General specifications Offered specifications 
Remarks, Explanations, 
Ref.Nr. for attachments  

5.1  

DEFINITION : With a capacity of 3.000 LT (FOR EACH), 4 pieces of 
Milk carrying tank with protector, for carrying cold milk and containing 
2-group evacuation system with independent filling system of 12.000 
LT in total. The tank shall be Horizontal, full-cylindrical type, double-
walled, and polyurethane isolated. The whole body of the Tank shall 
be made up of AISI 304 quality stainless steel sheet. Internal wall 
shall be 2.5 mm and external wall shall be 1.5 mm.  All welding 
process of the Tank shall be covered by argon welding, and welding 
parts shall be made up with 1st class polishing and there shall not be 
any deformation, roughness or burr. 

  

5.2 The Tanks shall be double walled.   

5.3 The Tanks shall be horizontal cylindrical.   

5.4 
Tank isolation shall be with high density, polyurethane foam without 
CFC. Perfect isolation shall have been made by automatic 
polyurethane injection machine. 

  

5.5 
The body of the tank will completely made up of AISI 304 quality 
stainless steel sheet. 1st  wall shall be 2,5 mm and the 2nd wall shall 
be 1,5 mm. 

  

5.6 
Lieaktightness shall be provided by EPDM seal with original menthol 
cover and proper for food.  It shall also be air-conditioned.   

  

5.7 Isolation range of the tanks shall be  55 mm.   

5.8 Stays of the tank shall be in the form of 2 pieces of integral saddle.   

5.9 
Welding shall be covered by AISI 304 quality stainless steel ARGON- 
TĠG welding. Welded parts shall be 1st class polished internally and 
externally.   

  

5.10 
For washing, the tans shall be CIP flanged, complete washing pipe 
and there shall be butterfly valves at entry of the ach tank. 

  

5.11 It shall be equipped with DN 40-50 stainless butterfly valve.   

5.12 
Tank exits on the vehicle shall be connected to each other with 
pipes. 

  

5.13 There shall be stainless steel walking platform.   

5.14 
The truck shall be reached with the help of stainless steel ladder both 
from front and back side.   
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EK I b – ĠDARĠ ġARTNAME 

 
Tekliflerin idari uygunluğunun teyidi amacıyla, aĢağıdaki tablolardan uygun olanının teklif sahiplerince doldurulması gerekmektedir 
 
Tüzel kiĢiler için 

 

  Ekli Ekli Değil Ekli ise Ek No: 

1 Ticaret Sicili Gazetesi: Teklif sahibi Tüzel kiĢi olması halinde Ticaret 

Sicil Gazetesindeki sözleĢmesinde tarımsal faaliyet veya hayvancılık 
faaliyeti yapabildiğinin belirtildiği gazete fotokopisi. 

  
 

2 Oda Kayıt Belgesi: Mevzuatı gereği tüzel kiĢiliğin siciline kayıtlı 

bulunduğu Ticaret ve/veya Sanayi Odasından, ilk ilan veya ihale 
tarihinin içerisinde bulunduğu yılda veya bir önceki yılın ikinci yarısında 
alınmıĢ, tüzel kiĢiliğin sicile kayıtlı olduğuna dair belge. 

  

 

3 Yetki Belgesi: Tüzel kiĢiliğin ortakları, üyeleri veya kurucuları ile tüzel 

kiĢiliğin yönetimindeki görevlileri belirten son durumu gösterir Ticaret 
Sicil Gazetesi veya bu hususları tevsik eden belgeler ile tüzel kiĢiliğin 
noter tasdikli imza sirküleri. 

Vekâleten ihaleye katılma halinde, istekli adına katılan kiĢinin noter 
tasdikli vekâletnamesi ile noter tasdikli imza sirküleri. 

  

 

4 Adres Beyanı: Tebligat için adres beyanı; ayrıca irtibat için telefon 

numarası ve faks numarası ile elektronik posta adresi. 
  

EK IV 

5 Taahhütname: 4734 sayılı kanunun 10 uncu maddesinin (a), (b), (c), 

(d), (e) ve (f) bentlerinde sayılan durumlarda olunmadığına iliĢkin 
taahhütname 

  
EK V 

6 Fiyat Çizelgesi: ġekli ve içeriği bu ġartnamede belirlenen Fiyat 

Çizelgesi 
  

EK III 

7 Teklif Sunum Formu: ġekli ve içeriği bu ġartnamede belirlenen Teklif 

Sunum Formu 
  

EK II 

8 Finans Yeterliliği: Ġsteklinin ihalenin yapıldığı yıldan önceki üç yıla ait 

toplam cirosunu gösteren gelir tablosu verilmelidir. Bu belgelerdeki tutar; 
son üç yılın toplam ciro için 600.000,- TRL‟den az olmamalıdır. 2009 
yılına ait toplam ciro ise 270.000,- TRL‟den az olmamalıdır. Bu kriterleri 
sağlayan ve sağladığı kritere iliĢkin belgeleri sunan istekli yeterli kabul 
edilir.  
 

  

 

9 Vergi Borcu / SGK Borcu: Teklif veren istekli Vadesi GeçmiĢ Vergi 

Borcu olmadığına dair belge ve SGK borcu olmadığına dair belge ibraz 
etmelidir. 

  
 

 
 
 
 
 
Gerçek KiĢiler Ġçin 

 

  Ekli Ġlgili Değil Ekli ise Ek No: 

1 Oda Kayıt Belgesi: Ġlk ilan veya ihale tarihinin içerisinde bulunduğu 

yılda veya bir önceki yılın ikinci yarısında alınmıĢ ilgisine  ore Ticaret 
ve/veya Sanayi Odasına veya ilgili Meslek Odasına kayıtlı olduğunu 
gösterir belge, 

   

2 Yetki Belgesi: Gerçek kiĢi olması halinde, noter tasdikli imza 

beyannamesi. 

Vekâleten ihaleye katılma halinde, istekli adına katılan kiĢinin noter 
tasdikli vekâletnamesi ile noter tasdikli imza sirküleri 

   

3 Adres Beyanı: Tebligat için adres beyanı; ayrıca irtibat için telefon 

numarası ve faks numarası ile elektronik posta adresi. 
  EK IV 

4 Taahhütname: 4734 sayılı kanunun 10 uncu maddesinin (a), (b), (c),   EK V 
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(d), (e) ve (f) bentlerinde sayılan durumlarda olunmadığına iliĢkin 
taahhütname 

5 Fiyat Çizelgesi: ġekli ve içeriği bu ġartnamede belirlenen Fiyat 

Çizelgesi 
  EK III 

6 Teklif Sunum Formu: ġekli ve içeriği bu ġartnamede belirlenen Teklif 

Sunum Formu 
  EK II 

7 Finans Yeterliliği: Ġsteklinin ihalenin yapıldığı yıldan önceki üç yıla ait 

toplam cirosunu gösteren gelir tablosu verilmelidir. Bu belgelerdeki tutar; 
son üç yılın toplam ciro için 600.000,- TRL‟den az olmamalıdır. 2009 
yılına ait toplam ciro ise 270.000,- TRL‟den az olmamalıdır. Bu kriteri 
sağlayan ve sağladığı kritere iliĢkin belgeleri sunan istekli yeterli kabul 
edilir.  
 

   

9 Vergi Borcu / SGK Borcu: Teklif veren istekli Vadesi GeçmiĢ Vergi 

Borcu olmadığına dair belge ve SGK borcu olmadığına dair belge ibraz 
etmelidir. 
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ANNEX I b – ADMINISTRATIVE SPECIFICATIONS  

 
Bidder should fill in the column below in order to show that he will accept and comply with the administrative specification. 
 
For Legal Person 

 

  enclosed Not enclosed If enclosed, 
Nr.: 

1 Commercial Registry Gazette: If bidder is a legal person, there should 

be a photocopy of commercial registry gazette issue which shows it can 
carry on business in farm or cattle breeding. 

  
 

2 Membership in a Chamber: If bidder is legal person, there should be a 

certificate showing registered membership of the chamber of commerce 
and /or industry which was given in the year when the tender is noticed 
or tender will be made or given in the second half of the previous year. 

  

 

3 Authorization: If bidder is legal person, there should be commercial 

registry gazette issue which shows associates, members, founders and 
officials in company management or equivalent documents which certify 
this situation and their list of authorized signatures. 

Statement of signature or list of authorized signatures which indicate 
that the bidder is an authorized signatory. 

  

 

4 Address Declaration: For notification, communication: address 

declaration, phone number, fax, e mail. 
  

Annex IV 

5 Commitment: Commitment letter which indicates that bidder is not in a 

situation similar to the (a), (b), (c), (d), (e) and (f) items of the 10 th 
article of the Law no 4734.                                                                

  
Annex V 

6 Price Chart: Price chart whose content and form  is determined 

in the tender specification. 

  
Annex III 

7 Quotation Submission Form: Quotation Submission Form whose 

content and form is determined in the tender specification. 
  

Annex II 

8 Financial Capabilities: Offerors Balance sheet/financial statement 

belonging to the last three years showing the offerors turnover of at least 
600.000,- TRL cumulative for the last three years shall be submitted. The 
total turnover for 2009 shall be at least 270.000,- TRL. Offerors fulfilling 
this conditions and documenting it will be evaluated as sufficient.  
 

  

 

9 Social Insurance Institution Debts / Tax Debts: The offeror shall 

commit that he has no belated Social Insurance Institution Debts and no 
belated Tax Debts. 

  
 

 
 
 
For Natural Person 

 

  enclosed Not enclosed If enclosed, 
Nr.: 

1 Commercial Registry Gazette: If bidder is natural person, there should 

be a certificate showing registered membership of the chamber of 
commerce and /or industry which was given in the year when the tender 
is noticed or tender will be made or given in the second half of the 
previous year. 

   

2 Authorization: If bidder is natural person, there should be notarized 

statement of signature  

Statement of signature or list of authorized signatures which indicate 
that the bidder is an authorized signatory. 

   

3 Address Declaration: For notification, communication: address 

declaration, phone number, fax, e mail. 
  Annex IV 

4 Commitment: Commitment letter which indicates that bidder is not in a   Annex V 
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situation similar to the (a), (b), (c), (d), (e) and (f) items of the 10 th 
article of the Law no 4734.                                                                

5 Price Chart: Price chart whose content and form  is determined 

in the tender specification. 

  Annex III 

6 Quotation Submission Form: Quotation Submission Form whose 

content and form is determined in the tender specification. 
  Annex II 

7 Financial Capabilities: Offerors Balance sheet/financial statement 

belonging to the last three years showing the offerors turnover of at least 
600.000,- TRL cumulative for the last three years shall be submitted. The 
total turnover for 2009 shall be at least 270.000,- TRL. Offerors fulfilling 
this conditions and documenting it will be evaluated as sufficient 
 

   

8 Social Insurance Institution Debts / Tax Debts: The offeror shall 

commit that he has no belated Social Insurance Institution Debts and no 
belated Tax Debts. 
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ANNEX – II - QUOTATION SUBMISSION FORM/ TEKLĠF SUNMA FORMU 
 
Dear Sir / Madam, 
Sayın Yetkili, 
 

From the result of evaluation of the tender documents, we, as signatories below, offer to supply 
all the services and goods listed in the technical specification for ………….(TRL) excl. VAT.  
Ġhale evraklarının incelenmesi sonucu, biz aĢağıdaki imza sahipleri olarak, toplam ………. (Türk Lirası, KDV 
hariç) karĢılığında Teknik ġartname‟de listelenen malların/hizmetlerin tamamını sağlamayı teklif ediyoruz. 

 
We undertake, if our quotation is accepted, to complete the delivery of the goods and to bring them into 
service within 30 days after signing the contract. 
Teklifimizin kabul edilmesi halinde, teklif daveti ve sözleĢmede tanımlanan malların tesliminin ve çalıĢır hale 
getirilmelerinin, sözleĢmenin imzalanmasını müteakip 30 gün içinde tamamlanacağını taahhüt ediyoruz. 

 
 

We accept that our bid is valid and binding for thirty days following the bids are opened; we 
accept that it will be accepted in any time before validity time finishes. 
Teklifimizin, tekliflerin açılma tarihini müteakip 30 gün süre ile geçerli olduğunu, bu süre zarfında teklifimizin 
bağlayıcılığı bulunduğunu ve geçerlilik süresi sona ermeden herhangi bir tarihte kabul edilebileceğini kabul 
ediyoruz. 

 

We accept that you don‟t have to accept any bid that you take. 
Alacağınız herhangi bir teklifi kabul etme zorunluluğunuz bulunmadığını kabul ediyoruz. 

 
 
Dated this day /month of year:   _____________________________________ 
Gün/ay/yıl 

 
Signature:          _____________________________________ 

Ġmza 

 
Duly authorised to sign Quotation for and on behalf of _____________________________________ 
Teklifi __________________________________ adına imzalamaya usulune uygun olarak tam yetkilidir. 

 
(Name of Company):      _____________________________________ 
(ġirketin Adı) 

 
Signature/Stamp of Entity/Date: _____________________________________ 
Ġmza/Birimin Mührü/Tarih 

 
Name of representative:    _____________________________________ 
Temsilcinin adı: 

 
Address:         _____________________________________ 

Telephone/Fax:       _____________________________________ 

Email:          _____________________________________ 

----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
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ANNEX-III - PRICE SCHEDULE 

 
EK III - FİYAT ÇİZELGESİ 
 

No Description 

Tanım 
Unit 
Birim 

Number 
of Units 

Adet 

Unit Price (TRL) 
excl. VAT 

Birim Fiyatı (TRL) 
KDV hariç 

Unit Price Total (TRL) 
excl. VAT 

Toplam Fiyat (TRL) 
KDV hariç 

1 

MILK COOLING  TANK WITH A 
CAPACITY OF 2.000,00 LT 
 

2.000,00 LT  SÜT SOGUTMA 
TANKI 

pcs. 
adet 

2   

2 

MILK COOLING  TANK WITH A 
CAPACITY OF 1.500,00 LT 
 

1.500,00 LT   SÜT SOGUTMA 
TANKI 

pcs. 
adet 

1   

3 

MILK COOLING TANK WITH A 
CAPACITY OF 1.000,00 LT 
 

1.000,00 LT   SÜT SOGUTMA 
TANKI 

pcs. 
adet 

4   

4 

MILK COOLING TANK WITH A 
CAPACITY OF 500,00 LT 
 

500,00 LT     SÜT SOGUTMA 
TANKI 

pcs. 
adet 

15   

5 

MILK CARRYING TANK WITH 
PROTECTOR CONTAINING ON 
VEHICLE COLD CHAIN WITH A 
CAPACITY OF  (4X3.000,00 LT) 
12.000,00 LT 
 

(4X3.000,00 LT) 12.000,00 LT 
KAPASĠTELĠ ARAC ÜSTÜ 
SOGUK ZĠNCĠRE HAĠZ 
KORUYUCULU SÜT TAġIMA 
TANKI 

pcs. 
adet 

1   

 TOTAL PRICE (TRL) 
excl. VAT 

TOPLAM FĠYAT (TRL) 
KDV hariç 

 

 

 
This document should be filled in and signed by bidder and sent to the tender authority as a part of the bid. 
 
Bu belge teklif sahibinin yetkili temsilcisi tarafından doldurulmalı, imzalanmalı ve ihale makamına teklifin bir parçası 
olarak geri gönderilmelidir. 
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ANNEX IV – ADRESS INFORMATION AND COMMITMENT  
 

EK IV– ADRES BEYANI VE TAAHHÜTNAME 
       ……./……/20…. 

 

ĠHALE KOMĠSYONU BAġKANLIĞINA 
To the Presidency of Tender commission 

 

Teklif  sahibinin; 
Bidder’s: 
 

Adı Soyadı / Ticari unvanı, Uyruğu   

:  

Name, surname and business name: 
 

Tebligata esas açık adresi    

:  

Explicit address for notification: 
 

Bağlı olduğu vergi dairesi ve vergi numarası                       

:  

Registered tax office and tax identification number: 
 

Telefon ve faks numarası   

:  

Telephone and fax number: 
 

Elektronik posta adresi (varsa)                         

:  

E-Mail (if available) 
 
 

Ġdarenizce ……/……/2010 tarihinde ihalesi yapılacak olan  “Süt Soğutma Tankları”   alımına ait 
ihale dokümanını okuduk, inceledik ve aynen kabul ettik. ĠĢin yapılacağı yeri ve çevresini gördük, mahallin 
özelliklerini ve zemin Ģartlarını tetkik ettik, herhangi bir ayrım ve sınırlama yapılmadan bütün Ģartları kabul 
ediyoruz. 

We have read, examined in detail the document which belongs to the “Procurement of Milk Cooling Tanks” which will be made by 

your presidency   in the date . . ./.. . . /2010  and we accepted as it is.  We accept all the terms of the tender without discriminating and limiting 

anything.  
 

1- Ġhale konusu iĢ için kendimiz veya baĢkaları adına doğrudan veya dolaylı olarak asaleten veya 
vekaleten birden fazla teklif vermediğimizi beyan ediyoruz. 

We declare that we have not bidden any offer more than one for the tender or acting as principal or for and on behalf of in our name 

or others, directly or indirectly 
 

2- En düĢük bedelli teklifi ya da herhangi bir teklifi kabul etmek zorunda olmadığınızı biliyor ve kabul 
ediyoruz. 

We know and accept that you do not have to accept the cheapest price or any one.  
 

3- Ġhale konusu iĢle ilgili olmak üzere idarenizce yapılacak /yaptırılacak diğer iĢlerde, idarenizin 
çıkarlarına aykırı düĢecek hiçbir eylem ve oluĢum içinde olmayacağımızı taahhüt ediyoruz. 

We make a commitment not to carry out an action or be involved in an action which is against to works about the tender 
which will be performed by you or to be performed by others. 

 

 Saygılarımızla,                                                                                     
 Sincerely yours, 

         ……./……./2010 
 

 Ad SOYAD / Unvan (KaĢe) 
Name and surname/business name (stamp) 
 
 

 Ġmza 
 

Signature 
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ANNEX V – LITIGATION HISTORY   
 

EK V – GENEL TAAHHÜTNAME 

 

 
ĠHALE KOMĠSYONU BAġKANLIĞINA 

 

 
 
1) “Süt Soğutma Tankları”   alımına istekli olarak katılıyoruz. Bu taahhütnamenin imza tarihi itibariyle, aĢağıda 

belirtilen (a), (b), (c), (d), (e), ve (f)  bentlerinde belirtilen durumlarda olmadığımızı beyan ediyoruz. Bu 
durumda değiĢiklik olması halinde, idareye derhal bildirmeyi kabul ve taahhüt ediyoruz. 
We are willing to participate in the “Procurement of Milk Cooling Tanks”. We declare that we are not in the situations in the items (a), (b), 
(c), (d), (e), and (f) which are stated below.  If there is any change, we do make commitment and accept to declare right away. 
 
 

a) 4734 ve 4735 sayılı Kanunlar ile diğer kanunlardaki hükümler gereğince geçici veya sürekli olarak 
kamu ihalelerine katılmaktan yasaklanmıĢ olanlar ile 3713 sayılı Terörle Mücadele Kanunu kapsamına 
giren suçlardan ve organize suçlardan dolayı hükümlü bulunanlar. 
In accordance with laws no 4734 and 4735 and articles in other laws : Those who are forbidden to participate in public tender 
permanently or temporarily and those who were convicted of crimes and organized crimes described in anti-terror law no 3713 

 

b) Ġlgili mercilerce hileli iflas ettiğine karar verilenler. 
Those who were determined to have committed fraudulent bankruptcy by relevant authority. 

 

c) Ġdarenin ihale yetkilileri ile bu yetkiye sahip kurullarda görevli kiĢiler. 
Tender authorities and employees who work in the committee having that authority. 

 

d) Ġdarenin ihale konusu iĢle ilgili her türlü ihale iĢlemlerini hazırlamak, yürütmek, sonuçlandırmak ve 
onaylamakla görevli olanlar. 
Those who are responsible for drafting, carrying out, concluding and approving all kinds of procedures. 

 

e) c ve d bentlerinde belirtilen Ģahısların eĢleri ve üçüncü dereceye kadar kan ve ikinci dereceye kadar 
kayın hısımları ile evlatlıkları ve evlat edinenleri. 
Wives, third degree cognates, those having secondary degree affinity relationship, adopted children who are stated in items c) and 
d). 

 

f) c, d ve e bentlerinde belirtilenlerin ortakları ile Ģirketleri (bu kiĢilerin yönetim kurullarında görevli 
bulunmadıkları veya sermayesinin % 10‟undan fazlasına sahip olmadıkları anonim Ģirketler hariç). 
Those (stated in the items  (c), (d), (e) ) who are company partners and their companies (except those who are not in managing 
board of the company or who don‟t have shares more than% 10 of the company). 

 
 
2) Ġhalenin üzerimizde kalması halinde sözleĢmenin imzalanmasından önce, ihale tarihi itibarıyla  (a), (b), (c), (d), (e) 
ve (f) bentlerinde belirtilen durumlarda olmadığımıza iliĢkin belgeleri vermeyi kabul ve taahhüt ediyoruz.  
When we obtain the tender, we make  commitment and accept  to submit the documents indicating we are not in the situations stated in the 
items(a), (b), (c), (d), (e) and (f) as of tender date before contract is signed 

 
 

         ……./……./2010 
 

 Ad SOYAD / Unvan (KaĢe) 
Name and surname/business name (stamp) 
 
 

 Ġmza 
 

Signature 
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ANNEX- VI- DRAFT CONTRACT 
 

EK-VI ÖRNEK SÖZLEġME 

ALICI: SATICI:

TESLĠM YERĠ TESLĠM SÜRESĠ VE TARĠHĠ:

NO BĶRĶMMĶKTAR

1 2.000,00 LT  SÜT SOGUTMA TANKI adet 2

2 1.500,00 LT   SÜT SOGUTMA TANKI adet 1

3 1.000,00 LT   SÜT SOGUTMA TANKI adet 4

4 500,00 LT     SÜT SOGUTMA TANKI adet 15

5 (4X3.000,00 LT) 12.000,00 LT KAPASĠTELĠ ARAC ÜSTÜ

SOGUK ZĠNCĠRE HAĠZ KORUYUCULU SÜT TAġIMA TANKI
adet 1

TARĠH: TOPLAM TUTAR

KDV TUTARI

KDV DAHĠL TOPLAM TUTAR

ALICI: SATICI:

Adres: Adres:

Tel no: Tel no:

Fax no: Fax no:

E-posta: E-posta:

Vergi Dairesi: Vergi Dairesi:

V.D. Sicil No. V.D. Sicil No.

¥NEMLĶ HUSUSLAR

 1. Ķĸbu sºzleĸme imza tarihinden itibaren y¿r¿l¿ĵe girer

 2. Ķĸbu Sºzleĸme ekte verilen SDSYB Mal Alēmlarē Genel ķartlarē'na tabidir

S¥ZLEķME EKLERĶ:

1. SDSYB Mal Alēmlarē Genel ķartlarē

No:

SĠVAS ĠLĠ DAMIZLIK SIĞIR YETĠġTĠRĠCĠLERĠ BĠRLĠĞĠ

Demirciler Ardı Mah.

Celal Bayar Cad., Ticaret Borsası Binası, Kat 4 / Daire 4

58070 SĠVAS / TÜRKĠYE

SĶVAS ĶLĶ DAMIZLIK SIĴIR YETĶķTĶRĶCĶLERĶ BĶRLĶĴĶ

Demirciler Ardı Mah.

Celal Bayar Cad., Ticaret Borsası Binası, Kat 4 / Daire 4

58070 SĠVAS / TÜRKĠYE

TANIM

Tarafların Ġrtibatları - Fatura Bilgileri

Sºzleĸme konusu mallarēn teslimi ve ­alēĸēr hale getirilmesi, 

sºzleĸmenin imzalanmasēnē m¿teakip 30 g¿n i­inde 

tamamlanacaktēr.

ÖDEME ġEKLĠ:                                                                    Fiyat 

ödemesinin % 100‟ü, „Muayene ve Kabul Komitesi‟nin Kabul  raporuna 

istinaden, malların ve ilgili faturaların SDSYB tarafından  kabul edilerek 

onaylanmasını müteakip 40 gün içinde yapılacaktır. 

¥ZEL TESLĶM ķARTLARI:

Teslim Yer(ler)i: Sºzleĸme konusu mallar Sivas Ķl Merkezine 

SDSYB belirleyeceĵi yere teslim edilecektir.

BĶRĶM FĶYAT 

(TL) TUTAR (TL)

SĠVAS ĠLĠ DAMIZLIK SIĞIR YETĠġTĠRĠCĠLERĠ BĠRLĠĞĠ

SATIN ALIM SÖZLEġMESĠ
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ANNEX- VII- LIST OF ELIGIBLE COUNTRIES 

 

EK-VII UYGUN ÜLKELER LĠSTESĠ 

IFAD MEMBER STATES 

ELIGIBLE SOURCES FOR PROCUREMENT UNDER REGULAR PROGRAMME 

 

COUNTRY  COUNTRY  COUNTRY 

     

Afghanistan 

Albania 

Algeria 

Angola 

Antigua and Barbuda 

Argentina 

Armenia 

Australia 

Austria 

Azerbaijan 

Bangladesh 

Barbados 

Belgium 

Belize 

Benin 

Bhutan 

Bolivia 

Bosnia and Herzegovina 

Botswana 

Brazil 

Burkina Faso 

Burundi 

Cambodia 

Cameroon 

Canada 

Cape Verde 

Central African Republic 

Chad 

Chile 

China 

Colombia 

Comoros 

Congo 

Cook Islands 

Costa Rica 

 Côte d' Ivoire 

Croatia 

Cuba 

Cyprus 

D.P.R. Korea 

D.R. Congo 

Denmark 

Djibouti 

Dominica 

Dominican Republic 

Ecuador 

Egypt 

El Salvador 

Equatorial Guinea 

Eritrea 

Ethiopia 

Fiji 

Finland 

France 

Gabon 

Gambia, The 

Georgia 

Germany 

Ghana 

Greece 

Grenada 

Guatemala 

Guinea 

Guinea-Bissau 

Guyana 

Haiti 

Honduras 

India 

Indonesia 

Iran, Islamic Republic of 

 Iraq 

Ireland 

Israel 

Italy 

Jamaica 

Japan 

Jordan 

Kazakhstan 

Kenya 

Kuwait 

Kyrgyzstan 

Laos 

Lebanon 

Lesotho 

Liberia 

Libyan Arab Jamahiriya 

Luxembourg 

Madagascar 

Malawi 

Malaysia 

Maldives 

Mali 

Malta 

Mauritania 

Mauritius 

Mexico 

Mongolia 

Morocco 

Mozambique 

Myanmar 

Namibia 

Nepal 

Netherlands1/ 

New Zealand 

Nicaragua 
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COUNTRY 

 

Niger 

Nigeria 

Norway 

Oman 

Pakistan 

Panama 

Papua New Guinea 

Paraguay 

Peru 

Philippines 

Portugal 

Qatar 

Republic of Korea 

Republic of Moldova 

Romania 

Rwanda 

Saint Christopher and Nevis 

Saint Lucia 

Saint Vincent and the Grenadines 

Samoa 

Sao Tome and Principe 

Saudi Arabia 

Senegal 

Seychelles 

Sierra Leone 

Solomon Islands 

Somalia 

South Africa 

Spain 

Sri Lanka 

 COUNTRY 

 

Sudan 

Suriname 

Swaziland 

Sweden 

Switzerland 

Syria 

Tajikistan 

Tanzania, United  Republic of 

Thailand 

The Former Yugoslav,  Rep. of Macedonia 

Timor-Leste 

Togo 

Tonga 

Trinidad and Tobago 

Tunisia 

Turkey 

Uganda 

United Arab Emirates 

United Kingdom 

United States 

Uruguay 

Venezuela 

Viet Nam 

Yemen 

Yugoslavia 2/ 

Zambia 

Zimbabwe 

   

________________________ 

1/ Applicable only to the Kingdom in Europe and Aruba.  

 

2/ The Socialist Federal Republic of Yugoslavia still remains a Member of IFAD but its participation in the governing 

bodies has been suspended by the Executive Board on 4 December 1992.  The Federal Republic of Yugoslavia 

(Serbia and Montenegro) is not a member of IFAD.  
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ANNEX VIII - SCBA GENERAL TERMS AND CONDITIONS FOR GOODS 

EK VIII – SDSYB MAL ALIMLARI GENEL ġARTLARI 
 
1. ACCEPTANCE OF THE PURCHASE ORDER 

    This Purchase Order may only be accepted by the Supplier's signing 
and returning an acknowledgement copy of it or by timely delivery of 
the goods in accordance with the terms of this Purchase Order, as 
herein specified.  Acceptance of this Purchase Order shall affect a 
contract between the Parties under which the rights and obligations of 
the Parties shall be governed solely by the terms and conditions of this 
Purchase Order, including these General Conditions.  No additional or 
inconsistent provisions proposed by the Supplier shall bind SCBA 
unless agreed to in writing by a duly authorized official of SCBA. 

 
 
 
2.           PAYMENT 

2.1.1 SCBA shall, on fulfilment of the Delivery Terms, 
unless otherwise provided in this Purchase Order, 
make payment within 30 days of receipt of the 
Supplier's invoice for the goods specified in this 
Purchase Order. 

2.1.2 Unless authorized by SCBA, the Supplier shall 
submit one invoice in respect of this Purchase 
Order, and such invoice must indicate the Purchase 
Order's identification number. 

2.1.3 The prices shown in this Purchase Order may not 
be increased except by express written agreement 
of SCBA. 

 
 
3. RISK OF LOSS  
 Risk of loss, damage to or destruction of the goods shall be governed 

in accordance with DDU Incoterms 2000, unless otherwise agreed 
upon by the Parties on the front side of this Purchase Order. 

 
4. EXPORT LICENCES 

     Notwithstanding any INCOTERM 2000 used in this Purchase Order, 
the Supplier shall obtain any export licences required for the goods. 

 
 
5. FITNESS OF GOODS/PACKAGING 

 The Supplier warrants that the goods, including packaging, conform 
to the specifications for the goods ordered under this Purchase 
Order and are fit for the purposes for which such goods are 
ordinarily used and for purposes expressly made known to the 
Supplier by SCBA, and are free from defects in workmanship and 
materials.  The Supplier also warrants that the goods are contained 
or packaged adequately to protect the goods. 

 
6. INSPECTION 

1.  SCBA shall have a reasonable time after delivery of the 
goods to inspect them and to reject and refuse acceptance of goods 
not conforming to this Purchase Order; payment for goods pursuant 
to this Purchase Order shall not be deemed an acceptance of the 
goods. 

           2.  Inspection prior to shipment does not relieve the Supplier from 
any of its contractual obligations. 

 
7. INTELLECTUAL PROPERTY INFRINGEMENT 
 The Supplier warrants that the use or supply by SCBA of the goods 

sold under this Purchase Order does not infringe any patent, design, 
trade name or trademark.  In addition, the Supplier shall, pursuant to 
this warranty, indemnify, defend and hold SCBA harmless from any 
actions or claims brought against SCBA pertaining to the alleged 
infringement of a patent, design, trade-name or trade-mark arising in 
connection with the goods sold under this Purchase Order. 

 
 
8. RIGHTS OF SCBA 

 In case of failure by the Supplier to fulfil its obligations under the 

 
1. SATINALMA SĠPARĠġĠNĠN KABÜLÜ 
 Bu Satınalma SipariĢi sadece, Tedarikçinin, onu tasdik eden bir 

kopyasını imzalayıp iade etmesi suretiyle veya malların, burada 
belirtildiği Ģekilde Satınalma SipariĢinin Ģartlarına uygun olarak 
zamanında teslim edilmesi ile kabul edilebilir. Bu Satınalma 
SipariĢinin kabul edilmesi, Taraflar arasında bir sözleĢme 
oluĢturacak ve bu sözleĢme altında Tarafların hakları ve 
yükümlülükleri, sadece, bu Genel ġartları içeren Satınalma 
SipariĢinin Ģart ve hükümlerine tabi olacaktır. Tedarikçi tarafından 
önerilen hiçbir ilave veya tutarsız hüküm, SDSYB‟yi 
bağlamayacaktır (SDSYB‟nin usulünce yetkili kılınmıĢ bir görevlisi 
tarafından yazılı olarak kabul edilmedikçe). 

 
2. ÖDEME 

2.1.1 Teslim Ģartlarının yerine getirilmesi üzerine, SDSYB, bu 
Satınalma SipariĢinde baĢka türlü belirtilmedikçe, 
Tedarikçinin mallara iliĢkin faturasının alınmasından 
sonraki 30 gün içinde ödeme yapılacaktır. 

2.1.2 SDSYB tarafından izin verilmedikçe, Tedarikçi, bu 
Satınalma SipariĢi ile ilgili bir fatura sunacaktır ve bu 
fatura, Satınalma SipariĢinin kimlik numarasını 
göstermelidir. 

2.1.3 Bu Satınalma SipariĢinde gösterilen fiyatlar, SDSYB‟nin 
açık yazılı onayı haricinde arttırılamaz. 

 
 
 
3.   KAYIP RĠSKĠ  
 Malların kaybolma, hasar görme veya tahrip olma riski, Taraflarca 

bu Satınalma SipariĢinin ön yüzünde baĢka türlü 
kararlaĢtırılmadıkça, DDU Incoterms 2000‟e tabi olacaktır. 

 
4. ĠHRAÇ ĠZĠNLERĠ 
 Bu Satınalma SipariĢinde kullanılan herhangi bir INCOTERM 2000 
saklı kalmak üzere, Tedarikçi, mallar için gereken ihraç izinlerini 
(lisanları) alacaktır 
 
5. MALLARIN/AMBALAJIN UYGUNLUĞU 
 Satıcı garanti eder ki, mallar (ambalajı dahil), bu Satınalma SipariĢi 
altında sipariĢ edilen mallara iliĢkin Ģartnameye uygundur ve böyle 
malların mutad olarak kullanıldığı amaçlara ve SDSYB‟nin Tedarikçiye 
açıkça bildirdiği amaçlara uygundur ve iĢçilik ve malzeme 
kusurlarından aridir. Tedarikçi ayrıca, malların, korunmaları için yeterli 
Ģekilde muhafaza altına alındığı veya paketlendiğini de garanti eder. 
 
 
6. MUAYENE 

1.  SDSYB, malların teslim edilmesinden sonra onları muayene etmek 
ve bu Satınalma SipariĢine uymayan malları reddetmek için makul 
zamana sahip olacaktır; bu Satınalma SipariĢi uyarınca mallar için 
ödeme yapılması, malların kabul edildiği anlamına gelmeyecektir. 

 

2.  Sevkiyat öncesi muayene, Tedarikçiyi, akdi yükümlülüklerinden 
azat etmez. 
 
7. FĠKRI HAKLARIN ĠHLALĠ 
 Tedarikçi garanti eder ki, bu Satınalma SipariĢi altında satılan 

malların SDSYB tarafından kullanımı veya temini, herhangi bir 
patenti, tasarımı, ticari ünvanı veya ticari markayı ihlal 
etmemektedir. Ayrıca Tedarikçi, bu garanti uyarınca, bu Satınalma 
SipariĢi altında satılan mallar ile ilgili olarak ortaya çıkan patent, 
tasarım, ticari unvan veya ticari marka ihlali iddialarına iliĢkin olarak 
SDSYB‟ye karĢı açılan davalara veya alacak taleplerine karĢı 
SDSYB‟yi tazmin edecek, savunacak ve onları onlardan masun 
tutacaktır.  

 
8. SDSYB‟NĠN HAKLARI 

 Tedarikçinin, bu Satınalma SipariĢinin Ģart ve hükümleri altındaki 
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terms and conditions of this Purchase Order, including but not 
limited to failure to obtain necessary export licences, or to make 
delivery of all or part of the goods by the agreed delivery date or 
dates, SCBA may, after giving the Supplier reasonable notice to 
perform and without prejudice to any other rights or remedies, 
exercise one or more of the following rights: 

 

a) Procure all or part of the goods from other sources, in which 
event SCBA may hold the Supplier responsible for any excess 
cost occasioned thereby. 

b) Refuse to accept delivery of all or part of the goods. 

c) Cancel this Purchase Order without any liability for termination 
charges or any other liability of any kind of SCBA. 

 
 
 
9. LATE DELIVERY 
 
 Without limiting any other rights or obligations of the parties 
hereunder, if the Supplier will be unable to deliver the goods by the 
delivery date(s) stipulated in this Purchase Order, the Supplier shall (i) 
immediately consult with SCBA to determine the most expeditious means 
for delivering the goods and (ii) use an expedited means of delivery, at 
the Supplier's cost (unless the delay is due to Force Majored), if 
reasonably so requested by SCBA. 
 
10. ASSIGNMENTAND INSOLVENCY 
 

10.1. The Supplier shall not, except after obtaining the written  
  consent of SCBA, assign, transfer, pledge or make other 
  disposition of this Purchase Order, or any part thereof, or 
  any of the Supplier's rights or obligations under this   
  Purchase Order. 

10.2. Should the Supplier become insolvent or should control of 
  the Supplier change by virtue of insolvency, SCBA may,  
  without prejudice to any other rights or remedies,   
  immediately terminate this Purchase Order by giving the  
  Supplier written notice of termination. 

 

 

11. USE OF SCBA NAME OR EMBLEM 
 The Supplier shall not use the name, emblem or official seal of 
SCBA. 

12. PROHIBITION ON ADVERTISING 
 
 The Supplier shall not advertise or otherwise make public that it is 
furnishing goods or services to SCBA without specific permission of 
SCBA in each instance. 

 
13. CHILD LABOUR 
 
 The Supplier represents and warrants that neither it nor any of its 
affiliates is engaged in any practice inconsistent with the rights set 
forth in the Convention on the Rights of the Child, including Article 32 
thereof, which, inter alia, requires that a child shall be protected from 
performing any work that is likely to be hazardous or to interfere with 
the child's education, or to be harmful to the child's health or physical, 
mental, spiritual, moral or social development. 

 
 Any breach of this representation and warranty shall entitle SCBA 
to terminate this Purchase Order immediately upon notice to the 
Supplier, without any liability for termination charges or any other 
liability of any kind of SCBA. 

 
14. MINES 
 
 The Supplier represents and warrants that neither it nor any of its 
affiliates is actively and directly engaged in patent activities, 
development, assembly, production, trade or manufacture of mines or 
in such activities in respect of components primarily utilized in the 

yükümlülüklerini yerine getirmemesi (sınırlama olmaksızın gereken 
ihraç izinlerinin alınmaması dahil) halinde veya malların tümünü 
veya bir kısmını, kararlaĢtırılan teslim tarihine veya tarihlerine kadar 
teslim etmemesi halinde, SDSYB, Tedarikçiye ifada bulunması için 
makbul bildirimde bulunduktan sonra ve diğer haklar ve müracaat 
yolları saklı kalmak üzere, aĢağıdaki haklardan birini veya daha 
fazlasını kullanabilir: 

a) Malların tümünü veya bir kısmını baĢka kaynaklardan alabilir; ki 
bu durumda, SDSYB, Tedarikçiyi, bunun neden olduğu herhangi 
bir fazla maliyetten sorumlu tutabilir. 

b) Malların tümünü veya bir kısmının teslimatını kabul etmeyi 
reddedebilir. 

d) Fesih ücretleri için herhangi bir sorumluluk olmaksızın veya 
SDSYB‟nin diğer herhangi bir tür sorumluluğu olmaksızın, bu 
Satınalma SipariĢini iptal edebilir. 

 
9. GEÇ TESLĠM 
 
 Tarafların bu genel Ģartlar altındaki diğer hakları veya 
yükümlülükleri sınırlandırılmaksızın, eğer Tedarikçi, bu Satınalma 
SipariĢi altında Ģart koĢulan teslim tarih(ler)ine kadar malları teslim 
edemezse, Tedarikçi: (i) malları en hızlı Ģekilde teslim etmek için 
derhal SDSYB‟ye danıĢacaktır ve (ii) SDSYB tarafından makul olarak 
talep edilmesi halinde, masrafları Tedarikçiye ait olmak üzere, hızlı bir 
teslim aracı kullanacaktır (gecikmenin nedeni mücbir sebep 
olmadıkça). 
 
10.DEVĠR VE ACĠZ HALĠ 
 

10.1. Tedarikçi, SDSYB‟den yazılı onay alınması haricinde, bu 
Satınalma SipariĢini veya herhangi bir kısmını veya 
Tedarikçinin bu Satınalma SipariĢi altındaki hak veya 
yükümlülüklerinin herhangi birini, devir, temlik etmeyecek, 
rehnetmeyecek veya bu Satınalma SipariĢini baĢka 
Ģekilde elden çıkarmayacaktır. 

10.3. Eğer Tedarikçi borçlarını ödeyemez duruma düĢerse veya 
   böyle aciz hali nedeniyle Tedarikçinin kontrolu değiĢirse,  
   SDSYB, diğer haklar ve müracaat yolları saklı kalmak  
   üzere, Tedarikçiye fesih bildiriminde bulunarak, bu   
   Satınalma SipariĢini derhal iptal edebilir.  

 

11. SDSYB ADININ VEYA AMBLEMĠNĠN KULLANIMI 
 Tedarikçi SDSYB‟nin adını, amblemini veya resmi mührünü herhangi 
bir amaç için kullanmayacaktır. 
 
12. REKLAM YASAĞI 
 
 Tedarikçi, her bir durumda SDSYB‟nin izni olmaksızın, SDSYB‟ye mal 
veya hizmet temin etmekte olduğunu reklam etmeyecek veya baĢka 
Ģekilde halka duyurmayacaktır. 
 
13. ÇOCUK EMEĞĠ 
 

 Tedarikçi, ne kendisinin, ne de yan Ģirketlerinin herhangi birinin, diğer 
hususların yanı sıra, bir çocuğun eğitimine müdahale etme veya zarar 
verme olasılığı olan veya çocuğun sağlığına veya fiziksel, zihinsel, 
manevi, ahlaki veya sosyal geliĢimine zarar verme olasılığı olan 
herhangi bir iĢ yapmaktan korunmasını gerektiren Çocuk Hakları 
SözleĢmesinde (onun 32. Maddesi dahil) belirtilen haklara aykırı olan 
herhangi bir uygulama yapmadıklarını beyan ve garanti eder. 
 

 Bu beyan ve garantinin ihlal edilmesi, SDSYB‟ye, fesih ücretleri için 
herhangi bir sorumluluk olmaksızın veya SDSYB‟nin diğer herhangi 
bir tür sorumluluğu olmaksızın, Tedarikçiye bildirimde bulunarak, bu 
Satınalma SipariĢini derhal feshetme hakkını verecektir. 

 
 
14. MAYINLAR 
 

 Tedarikçi, ne kendisinin, ne de yan Ģirketlerinin herhangi birinin, 
mayınlar ile ilgili patent faaliyetleri, geliĢtirme, montaj, üretim, ticaret 
veya imalat faaliyetleri ile veya esas olarak Mayınların imalatında 
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manufacture of Mines.  The term "Mines" means those devices 
defined in Article 2, Paragraphs 1, 4 and 5 of Protocol II annexed to 
the Convention on Prohibitions and Restrictions on the Use of Certain 
Conventional Weapons Which May Be Deemed to Be Excessively 
Injurious or to Have Indiscriminate Effects of 1980. 

 Any breach of this representation and warranty shall entitle SCBA 
to terminate this Purchase Order immediately upon notice to the 
Supplier, without any liability for termination charges or any other 
liability of any kind of SCBA. 

 
 

 

15.  SEXUAL EXPLOITATION: 
 
15.1 The Contractor shall take all appropriate measures to prevent 
sexual exploitation or abuse of anyone by it or by any of its employees 
or any other persons who may be engaged by the Contractor to 
perform any services under the Contract.  For these purposes, sexual 
activity with any person less than eighteen years of age, regardless of 
any laws relating to consent, shall constitute the sexual exploitation 
and abuse of such person.  In addition, the Contractor shall refrain 
from, and shall take all appropriate measures to prohibit its employees 
or other persons engaged by it from, exchanging any money, goods, 
services, offers of employment or other things of value, for sexual 
favors or activities, or from engaging in any sexual activities that are 
exploitive or degrading to any person.  The Contractor acknowledges 
and agrees that the provisions hereof constitute an essential term of 
the Contract and that any breach of this representation and warranty 
shall entitle SCBA to terminate the Contract immediately upon notice 
to the Contractor, without any liability for termination charges or any 
other liability of any kind. 
 
15.2 SCBA shall not apply the foregoing standard relating to age in 
any case in which the Contractor‟s personnel or any other person who 
may be engaged by the Contractor to perform any services under the 
Contract is married to the person less than the age of eighteen years 
with whom sexual activity has occurred and in which such marriage is 
recognized as valid under the laws of the country of citizenship of 
such Contractor‟s personnel or such other person who may be 
engaged by the Contractor to perform any services under the 
Contract. 
 
16.  OFFICIALS NOT TO BENEFIT:  
 
The Contractor warrants that no official of SCBA has received or will 
be offered by the Contractor any direct or indirect benefit arising from 
this Contract or the award thereof.  The Contractor agrees that breach 
of this provision is a breach of an essential term of this Contract.  
 
 
 
17.  AUTHORITY TO MODIFY: 
 
Pursuant to the Financial Regulations and Rules of SCBA, only the 
SCBA Authorized Official possess the authority to agree on behalf of 
SCBA to any modification of or change in this Agreement, to a waiver 
of any of its provisions or to any additional contractual relationship of 
any kind with the Contractor. Accordingly, no modification or change in 
this Contract shall be valid and enforceable against SCBA unless 
provided by an amendment to this Agreement signed by the 
Contractor and jointly by the SCBA Authorized Official. 
 
 

kullanılan aksama iliĢkin böyle faaliyetler ile aktif olarak ve doğrudan 
uğraĢmadıklarını beyan ve garanti eder. “Mayınlar” terimi, 1980 tarihli, 
AĢırı Derecede Zararlı ve Rastgele Etkilere Sahip Sayılabilecek Belirli 
Konvansiyonel Silahların Kullanımına ĠliĢkin Yasaklar ve Kısıtlamalar 
SözleĢmesine ekli II. Protokolun 2. Maddesi, 1., 4. ve 5. 
paragraflarında tanımlanan cihazlar demektir. 

 
Bu beyan ve garantinin ihlal edilmesi, SDSYB‟ye, fesih ücretleri için 
herhangi bir sorumluluk olmaksızın veya SDSYB‟nin diğer herhangi bir 
tür sorumluluğu olmaksızın, Tedarikçiye bildirimde bulunarak, bu 
Satınalma SipariĢini derhal feshetme hakkını verecektir. 
 

15. CĠNSEL TACĠZ: 

15.1    Yüklenici, cinsel tacizi engellemek veya herhangi birinin 
kendisi, elamanları veya Yüklenici ile ilgisi olan herhangi biri 
tarafından istismarını engellemek için gerekli her tedbiri 
alacaktır.  Bu amaçla, onsekiz yasından kücük biriyle cinsel 
aktivite, rıza ile ilgili yasalar ne olursa olsun, cinsel taciz ve o 
kiĢinin istismarı sayılacaktır. Ayrıca yüklenici, para, mal, 
hizmet, iĢ teklifi veya değerli Ģeylerin cinsel fayda ve aktivite 
için alınmasından kaçınacak ve elemanlarının ve kendisi ile 
ilgili kiĢileri engellemek için gerekli tüm önlemleri 
alacaktır.Yüklenici , bu Ģartların, sözleĢmenin lüzumlu bir 
parçası olduğunu ve bu Ģartların çiğnenmesinin SDSYB‟ye, 
sözleĢmeyi Yükleniciye haber verir vermez, kendisi için 
herhangi bir fesih masrafı veya herhangi bir yükümlülük 
doğmaksızın sözleĢmeyi fesih hakkı sağladığını kabul eder.    

 
15.2 SDSYB, yaĢa iliĢkin geçerli standartları, Yüklenicinin, sözleĢme 
kapsamında hizmet verecek elamanları veya yüklenici ile ilgili 
herhangi bir kiĢinin onsekiz yaĢından küçük biriyle evli olması ve 
cinsel aktivitede bulunması ve bu evliliğin elemanın ya da Yüklenici ile 
ilgili kiĢinin tabii bulunduğu ülke kanunlarınca yasal olarak tanınması 
halinde uygulamayacaktır. 
 
 
 
 
 
 
 
 
16.GÖREVLĠLERĠN FAYDA SAĞLAMAMASI: 
 

Yüklenici SDSYB‟nin herhangi bir memurunun Yükleniciden iĢbu 
SözleĢmeden veya bu SözleĢmenin ihalesinden kaynaklı herhangi 
bir direkt ya da dolaylı fayda sağlamadığını veya Yüklenici 
tarafından herhangi bir SDSYB görevlisine bu tür bir fayda 
sağlanmasının teklif edilmeyeceğini garanti eder. Yüklenici iĢbu 
hükmün ihlalinin iĢbu SözleĢmenin zorunlu bir Ģartının ihlali 
olacağını kabul eder.  

 
17.   DEĞĠġTĠRME YETKĠSĠ  

 
ĠĢbu SözleĢmeye iliĢkin hiçbir modifikasyon veya değiĢiklik, 
hükümlerinin herhangi birinden feragat veya Yüklenici ile herhangi bir 
türdeki herhangi bir ek sözleĢme iliĢkisi, iĢbu sözleĢmede yapılan ve 
SDSYB‟nin yetkili memuru tarafından imzalanan bir zeyilname ile 
sağlanmadığı sürece, SDSYB‟ye karĢı geçerli ve uygulanabilir 
olmayacaktır.  
 

 


